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NOMINATION OF PARTICIPANTS/ NOMINATION DE PARTICIPANTS

Country /Pays: ROMANIA

Workshop / Atelier 2/2013 (Language descriptors)

7-8 March / mars 2013

First names prénoms RODICA Surname homMUSTATOIU
Form of addresstitre: v Ms /Mme Mr / M.

Institution — work place ihstitution — lieu de travail: SCOALA GIMNAZIALA
NR.150,BUCURESTI,ROMANIA

Street fue:STR.I.L.CARAGIALE NR.41

City / Ville:SAT DUDU, Email /adresse électronique
COM.CHIAJNA,JUD.ILFOV mustrod51@yahoo.com

Code /code postaD77041

Tel /tél:004 0743 928 483
Country /paysROMANIA

Fax /télécopie -

2. Preferred working languagé.angue de travail préféréeEnglish

Your CEFR level (see the global scal&)atre niveau CECR (a voir I'échelle globale):C1

Command of other workshop languageditrise de l'autre langue de I'atelier
CEFR level (see the global scald)jdtre niveau CECR (a voir I'échelle globale):C1

Professional background&arcours professionnel

| am a teacher of English at a secondangac| have been teaching English for 28 yeard laam an
English & French graduate of the University of Badst. | am the Head of the Foreign Languages
Department in our school. | am teaching my studeatnly the English language but | also focus on
the English civilisation and culture. | attenderbfpssional trainings in my country and also, abiroa
through the Pestalozzi Programme and the Comeirifielohg Learning Programme . | have always
been interested in learning new ways of motivatimgstudents to study foreign languages

Experiences and expertise (please highlighoties which are required in the participants’ peotif
the event) Expertise et expérience (veuillez souligner celtemiises dans le profil des participants a
I'événement)

1. 1 was the European coordinator of the Comeniusagbroject « Discover each other and create
together » between 2004-2007. Our partners weskege « La Ville-aux-Roses », Chateaubriant,
France ;Volkschulle Bischbrunn, Germany ;Zakladkel& Stanicha 13,
Kosice, Slovakia. The main objectives of our projeere :

- Promoting the national culture, history and citisn of each Alaly
partner country ; *

*
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- Developing tolerance, acceptance and integratidgheominority groups in each partner
country ;

- Discovery of the great variety of regional iderstwithin Europe and the creation of a
European identity throughout history ;

- Developing the relationships between generationsansmitting the traditions, legends
and myths ;

- Developing the relationships among all the eduaalifactors : the teaching staff, the
management board, the pupils, the parents, thédataorities.

During the development of the project | worked tbge with the history teachers, the art and

music teachers from my school and from the Europeatmer schools and our pupils createdl)

a glossary of everyday words and phrases in theldoguages of the countries involved in the

project with an English translation ;2)a book withditional legends and myths ;3)a glossary

of legendary characters ;4) an original Europeganid in which the characters were legendary

characters from the four countries.

2. | was a methodologist for the International Progrees and Projects Department of the School
Inspectorate of Bucharest for two years : 2004-24@b 2008-2009. | n this quality, | had to
monitor and give support to all the project cooadams in my sector of Bucharest.

3. Between 2008-2010, | was the Coordinator of theggRmmes and Projects Commission in my
school and | organised activities dedicated tampean events :9th May, Spring Day in Europe,
European Language Day, the Comenius Weeks etc.

4. During almost twenty years of my teaching care®ad to teach minority students and students
from disadvantaged families(with social and finahpiroblems). | have always involved them in
the school projects in order to help them to gelf-easteem and develop their talents.

5. As ateacher of English, | prepared my studentshfieiCambridge exams from the early stages and
I encouraged them to take part in a lot of comjoetstin which they obtained very good results.

6. Since 2003 | have also been teaching the ReadirduMat the English Centre of Excellence for
the pupils of sector 5, Bucharest. My work theredkintary and the aim of this Centre of
Excellence is to provide students with very goalits in the English Language study, but most of
them from disadvantaged families,with further knedge and information necessary for their
future exams and careers.

7. In 2011, | started a school project « The Readiam€r » . The aim of the project is to raise the
pupils’motivation for reading books. Students redabok of their choice from the books | bought
for them and then, in groups, talk about the ctiaracwrite summaries, make posters with their
drawings representing scenes from the book etc.
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5. Multiplier's capacity tapacité de démultiplication

As national representative nominated to the eveatwill be expected to act as a multiplier.
The following are examples of multiplying activgiePlease tick and/or add any other activitiesgrau
planning to organise.

v I intend to present an account of the project heiremy place of work.

| intend to give a presentation of the projectérwoutside my place of work (professional
association, conference etc.).

| intend to publish an article / paper about thergythe project and / or the ECN

| intend to put information about the project amdfee ECML on a website.

| intend to initiate a project or join an existioge related to the theme of this ECML project.
Other:

mRI=IENENEEN

Please indicate in which way(s) your experiencenftbis workshop is likely to have a direct impantthe
language teaching profession on a local/regionabtional level:

| think that after | present my experience in thirkshop within the school and within the sectdriglish
Teachers commission, my colleagues will becomeested in using new teaching methods in order to
better motivate students to learn a foreign langustithe same time, my colleagues will benefit from
experience by hearing about new ways of integgatimority students in the process of learningeneyal
and learning foreign languages in particular, whidhhelp them have a better life. Also, my cobiges
will be informed about thEuropean Centre for Modern Languagesd maybe, they will become more
interested in European linguistic projects.




